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The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPEI191O19/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEj EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DKI Nummer på EU-overensstemmeIseserkIring: [AU Numri i deklarates sé konformitetit té BE-s [BG] HoMep Ha eKnapaLwrna a
CbOTBTCTBM Ha EC: [CZJ EU prohIenr o shodé isIo: [EEI ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOjiéc 6rwor oupp6pqwor EE:
[ES] Niimero de declaracién UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de I’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformit UE: [I..T] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NI] Nummer EU
conformiteitsverklaring:[NO] EU-samsvarserklring:[PL] Numer deklaracji zgodnoci UE:[PT] N(imero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep LeKnapai.’n4 0 c00TBeTcTBL’lIl EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode ELJ .: [SRLA EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190116

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZJ OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [15] Persönuhlifar: [fl] DPI: [LII AAP: [LV] IAL: [NI.] PBM: [NO] PPE: [PI]
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpecTBa WHRk1BL’1RyaflbHoI1 3au4L’lTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

121642,121643,121644,121648,122230,127435,127671,127674,131145, 131150

[EN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SEJ Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoH3BoJk1TeJ1T: [j Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaTaoKEuaoTrjc: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärté: [IS] Framleiöandinn: [ffi Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NI] De producent: [NO] Produsenten: [PI.] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
frl3roToBLlTerIb: [SI] Proizvajalec: [SK.] V9robca: [SRI.A] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [Al.] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3H eKnapaii 3a b0TBTTBk1 ce Li3aBa L13L4RJ10 Ha oTroBopi-iocrra Ha npow3BoI4TeJ1R.
[CZ] Toto prohlen o shodé je vydåno na v9hradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örwa oupi6pq’war EKÖ(6ETaI uTréTflv anoK?ELcrr1Kr €u9Ovq TOU KaTaGKEUQGTt. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava 0 sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårté kizärélagos
felelösségére lett kiållftva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö å essari samrmisyflrl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [LTJ i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NI] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PI] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaralie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. [RU]
HacTolWal LjeKnapaiiLl5l 0 c00TBeTcTBIw1 BbITC5I fl0 eL.1HoflL1Hyt0 0TBTCTBHH0CTb Il3roroBklTernR. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie 0 zhode sa vydåva na vlunö zodpovednos1 v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija 0 usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] FlpeRMeT Ha /eKnapa(4L’1sTa: [CZJ Pedmét prohlåen[: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvTKE(pEvo Tr örXwor: [ES]
Objeto de la declaracién: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viö um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [[fl Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NI] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PI] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeMeT EeKnapaL*1: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

121642,121643,121644,121648,122230,127435,127671,127674,131145, 131150

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
20 16/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU) 2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL.] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. [BG] 0n1.icaHI1IT no-rope flflMT

Ha enapaiuiia oroapa Ha L43MCKBHWT Ha b0T8TH0T0 XM0HL13k1H0 3KOH0/4TJ1CTB0 Ha Cwo3a: ,LlupeKmuea 3a J1I7C (EC)
2016/425. [CZI Piedmét v9e popsaného prohläenije v souladu s pfslunmi harmonizovan9mi prävnimi piedpisy Unie: Nai!zenf o OOP
(EU)2016/425.[EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu uhtlustatud öigusaktidele:IKV-dkäsitlevmäärus(EL)
2016/425. [EL] To avTikEipEvo TflC örwaqc ITOU neplypä(pETQL QVWTW E(VQI (JO j1(WVO ÅE Tfl 0)(Et(KI EVQpjloVtopéVfl vooBEo(a Tc Evworc:

Kavoviap6PPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EU)2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o usklaivanju: Uredbao OZO-u(EU)2016/425. [HU] A nyilatkozatfent ismertetetttärgya megfelel a vonatkozö uniés
harmonizältjogszabälyoknak: Az Euröpai Parlamentés a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete azegyéni védöeszkäzäkrölés a 89/686/EGKtandcsi
irånyelvhatälyon kfvQlhelyezéséröh [IS] Varan sem yfirlsingin ä viö um og sem lyst er hér ä undan er F samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hlff3arbéna8. [IT] Lggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [LII ApibOdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 20 16/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NI] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unli: rozporzqdzenie dotyczqce rodkéwochronyindywidualnej(UE)2016/425. [P19 0 objeto
da declaracäo acima mencionado estä em conformidade com a legislacäo harmonizada da Uniäo aplicvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul declaraiei descrise mal sus este tn conformitate cu legisla;ia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] F1peRMeT BbIweonL1caHHoL1 )eKnapaiHH oeeiae Tpe6oBaHkfflM
COOTBTCTBIOLI4CO YHk14MLIL’lpOBaHHOrO 3a KOHOflaTeFIbCTBa Eepocolo3a: ,llupeKmu8a (EC) o cpeacmeax uHausuayanbHoo 3aLqumbl

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v s(ilade s prislun9mi harmonizovanmi prävnymi predpismi Onie: Nariadenie o OOP (EO)2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DEl Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fur die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser tu de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkat6se
t6 harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] [lpenpaTKLl KbM

L’l3floJl3BaHLlTe XapMOHL13L’1paH11 cTaHapTw LIJ1L’l nperlpaTKL’l KbM RPYrH TexHL’NecKL1 cneI4Ll4wlKaI4LlM, flO 0TH0WeHL’le Ha KOk1TO ce eKflapL’1pa
cboTBeTcTBL’le: [CZJ Odkazy na pisluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele (ihtlustatud standarditele väl viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 01 avaqopÉ 0-ra OXETIKÖ evapiovtova rTp6runa nou xpnoiono1o0vra1 r oi avaqopÉ OTI( »E( TE)(V(KÉ(
npo&aypaq GE o)(ÉcYr 1E iic; OnoiE 6riXbvETaL q rncrrorqra: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upucivanja na odgovarajuce uskiadene
norme koje se upotrebijavaju iii upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizält szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mQszaki elöiräsokra valé hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viäeigandi samrmda staäla sem notaöir eru eöa tilv(sanir 1 aörar tkniforskriftir sem
samrmisy1irlsing miöast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitå:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arbakitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskagoanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktérymi zgodno
jest deklarowana: [P19 Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaØes técnicas em relaäo
äs quais a conformidade é deciarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbrnKL’l Ha c0OTBeTcTBylOLLL’1e Hcnonb3youL4ec HWMI4L1P0BHHbI cTaHapTbI, LIJ1L’I

CCbIJ1KL’l Ha RPYL4 TexHL’IqecKkle xapaKTepL’lcTMKkl, B OTHOWHL1k1 KOT0bIX 3a51BJ11IeTcl cooTBeTcTBIle: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluné pou±ité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sövislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 1149-5:2018
EN 150 14116:2015

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DEJ Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprufung (Modul B) durchgeföhrt und die EG
Baumusterpröfbescheinigung erteilt: [SEJ Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé:[BG]YflbnHoMoaleHwlTopraH,,SGS Fimko Ltd: 0598, kl3BbpwL.1 EC cneeae HaTL’lrla (Moyn B) ii H3R
3a EC fr13CflRBH Ha wfla: [CZJ Oznämen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedi pezkoueni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o
pezkouenitypu:[EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598,viis läbi ELi tööbihindamise (moodul B)ja väljastas ELI tööbihindamistöendi:

[EL] 0 KO1VOTrO1flVO( opyav1o.1é SGS Fimko Ltd., 0598, npaypaTonoiqoE T9V €E,raoq TÖTIOU EE (EväTfira 8) KOl EE,EÖtuGE ro rnoTonolflTIKé

EE.TaOflc rönou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Médulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué ‘examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen detype EU:[HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriloje tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU tipusvizsgälati tarnsftvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az EU t(pusvizsgälati tanösitvänyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU tipusvizsgålati tantsitvänyt: [Lii Notifikuotoji staiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim (B modulis) ir idavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NU De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek(Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczonajednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modu B) i
wystawia certyfikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaØes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certiflcado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoLIeHHbI opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOJ1HL’lJl npoeepy B c00TBeTcTBL’lLI c

Tpe6oBaHI1MH cepTkl4»1KaL4L’ILI EC (MoRynb B) 4 BbI)fl cepT4L’lKaT EC o coOTBeTCTBln1 Tpe6oBaHL4lM TL4flOBbIX WCflbITaHL1 [SI] PrigIaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598,je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovö skCiku EO (modul B) a vydal osvedenie o typovej sköke ELJ: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrioje EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdaoje sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/191 019

[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEI Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas

Group. [BG] floflnwcaHa 3a w OT L1MTO Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Yiroypaqr’ yia Xoyapaajiö rflc Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads

Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano

za i u me drutva Fristads Kansas Group. [Hl.)] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [I..T] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.

[LV] ParakslJts ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] FlopnklcaHo OT 11MHI1 KOMflHI4L1 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v menu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u me grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-01-15

Hanna Petersson

(EN) Certification Manager (DEJ Zertifizierungsmanager (SEJ Certifleringsansvarig (DK) Certiflceringschef (AL) Menaxher
Certifikimi fBG) MeHuabp no cepmucj)uqupaHemo (CZ) Sprdvce certifikätå fEEl Sertifikaadi haldaja FEL) YTTEOGuvoC
rnororro(qaq (ES) Responsable de certiflcaciones (Fl) Sertiffointijohtaja (FRI Responsable certiflcation (HR) Upravitelj
certifikatima (HL!) Tantsftdsi igazgatö (IS) Vottunarstjöri(!TJ Responsabile della certiflcazione (LTJ Sertifikavimo vadovas (LV)
Sertifikäcijas vadftäjs (NU Certificatiemanager (NOl Sertiflseringsleder (P13 Kierownik certyfikacji (P77 Gestor de Certiflcaäo
(RO) Director de certificare (RIJI MeHeaep no cepmuuaquu (SI) Vodja certifikacije (SK) Certiflkan9 manaér (SRLA)
Menad±erza sertiflkaciju
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